
Les plats avec ce symbole sont egalement servis entre 14h00 et 19h00
Dishes with this symbol are also served between 2pm and 7pm. 

Gerichte mit diesem Symbol werden auch zwischen 14:00 und 19:00 Uhr serviert.

Du lundi au dimanche de 12h00 à 14h00 & 19h00 à 22h00
Monday to Sunday from 12 p.m. to 14 p.m. & 19 p.m. to 22 p.m.

Montag bis Sonntag von 12:00 bis 22:00 Uhr. & 19:00 bis 22:00 Uhr.

Restaurant • Gaststätte

Terrasse • Terrace
Du lundi au dimanche de 10h00 à 14h00 - 19h00 à 23h00

Monday to Sunday from 10 p.m. to 14 p.m. - 19 p.m. to 23 p.m.
Montag bis Sonntag von 10:00 bis 14:00 Uhr. - 19:00 bis 23:00 Uhr.



Les Entrées

SALADE MÊLÉE 13.00
Mixed salad
Gemischter Salat

SOUPE DU JOUR 11.00
Soup of the day
Tagessuppe

STARTERS ~ VORSPEISEN

11.00
Green salad
Grüner Salat

SALADE VERTE 

SALADE AVOCAT PAMPLEMOUSSE 18.00
Avocado and grapefruit salad
Avocado-Grapefruit-Salat

SALADE TOMME PANÉE 
(SALADE, TOMATES, CAROTTES RÂPÉES, TOMME PANNÉE ET CROUTONS)

19.00

Breaded tomato salad (Salad, tomatoes, grated carrots, breaded tomme and crouton)

Panierter Tomme-Salat (Salat, Tomaten, geriebene Karotten, pannierter Tomme und Croutons)

CHF

Caesar salad with chicken 
(Romaine lettuce, chicken, hard-boiled egg, croutons, parmesan, cherry tomatoes, Caesar sauce)
Caesar-Salat mit Huhn 
(Römersalat, Huhn, hartgekochtes Ei, Croutons, Parmesan, Kirschtomaten, Caesar-Sauce)

SALADE CÉSAR AU POULET 
(LAITUE ROMAINE, POULET, OEUF, DUR, CROUTONS, PARMESAN, TOMATES CERISES, SAUCE CÉSAR)

27.00

Les prix s’entendent en CHF - Services et TVA 7.7% inclus ¦ All prices are in Swiss Francs - Services and TVA 7.7% included



CLUB SANDWICH LÉGUMES GRILLÉS ET FROMAGE FRAIS
(PAIN, COLESLAW, LÉGUMES GRILLÉS, COTTAGES DE FROMAGES, SALADES, TOMATES)

24.00

Club sandwich with grilled vegetables and fresh cheese 
(Bread, coleslaw, grilled vegetables, cheese cottages, salads, tomatoes)
Club Sandwich Gegrilltes Gemüse und Frischkäse 
(Brot, Krautsalat, gegrilltes Gemüse, Käsehäuschen, Salate, Tomaten)

STARTERS ~ VORSPEISEN

SALADE CÉSAR AU SAUMON POCHÉ 
(LAITUE ROMAINE, SAUMON POCHE, OEUF DUR, CROUTONS, TOMATES, SAUCE)

27.00

Caesar salad with poached salmon 
(Lettuce romaine, salmon, hard-boiled egg, crutons, tomatoes, sauce)
Caesar-Salat mit pochiertem Lachs 
(Romana-Salat, Lachs, hartgekochtes Ei, Crutons, Tomaten, Soße)

MOUSSE DE TRUITE FUMÉE DU FUMOIR DE CHAILLY À L’AIL DES OURS 
(TRUITE FUMÉE, CRÈME ACIDULÉE, AIL DES OURS, CROUTONS ET ECHALOTTE)

21.00

Smoked trout mousse from the Chailly smokehouse with wild garlic 
(Smoked trout, sour cream, wild garlic and croutons, shallot)
Mousse von geräucherter Forelle aus der Räucherei von Chailly mit Bärlauch 
(Geräucherte Forelle, Sauerrahm, Bärlauch, Croutons, und Schalotte)

CLUB SANDWICH POULET
(PAIN TOASTÉ, POULET, SALADE COLESLAW, ŒUF AU PLAT, LARD, TOMATES ET SALADE VERTE)
Chicken club sandwich 
(Toasted bread, chicken, coleslaw salad, fried egg, bacon, tomatoes and green salad)

Club-Sandwich mit Huhn 
(Toastbrot, Hähnchen, Coleslaw-Salat, Spiegelei, Speck, Tomaten undgrüner Salat)

26.00

CHF

Les Entrées

Les prix s’entendent en CHF - Services et TVA 7.7% inclus ¦ All prices are in Swiss Francs - Services and TVA 7.7% included



MEAT DISHES ~ FLEISCH

FILET DE BŒUF, JUS AUX HERBES DE MONTAGNE, 
POMMES DE TERRE RISSOLÉES ET LÉGUMES DE SAISON

49.00

Beef fillet, mountain herb juice, hash browns and seasonal vegetables
Rinderfilet, Jus mit Bergkräutern, Bratkartoffeln und Saisongemüse

BROCHETTE D’AGNEAU TIKKA, SAUCE YAOURT, RIZ BASMATI 
ET LÉGUMES DE SAISON

40.00

Skewer of lamb tikka, yogurt sauce, basmati rice and seasonal vegetables
Lamm-Tikka-Spieß, Joghurtsauce, Basmatireis und Gemüse der Saison

49.00

Spider veal grilled with parsley, fries and seasonal vegetables
Gegrillte Kalbsspinne mit Persillade, Pommes frites und Saisongemüse

ARAIGNÉE DE VEAU GRILLÉ EN PERSILLADE, FRITES 
ET LÉGUMES DE SAISON

BURGER DE BŒUF ET OIGNON RINGS, FRITES OU SALADE
(PAIN BURGER, HAMBURGER, SALADE COLESLAW ET TOMATES)

32.00

Beef and onion ring burger, fries or salad 
(Burger bun, hamburger, coleslaw salad and tomatoes)

Burger mit Rindfleisch und Zwiebelringen, Pommes frites oder Salat 
(Burger-Brötchen, Hamburger, Coleslaw-Salat und Tomaten)

TARTARE DE BŒUF ET SES TOASTS, FRITES OU SALADE 38.00
Beef tartar with toast, chips or salad
Rindertartar mit Toast, Pommes oder Salat

CHF

Les Viandes

Les prix s’entendent en CHF - Services et TVA 7.7% inclus ¦ All prices are in Swiss Francs - Services and TVA 7.7% included



FISH DISHES ~ FISCH

TATAKI DE THON ROUGE, VINAIGRETTE TIÈDE SOJA 
ET GRAINES DE SÉSAME, RIZ BASMATI ET LÉGUMES DE SAISON

44.00

Red tuna tataki, warm soy vinaigrette and sesame seeds, basmati rice and seasonal vegetables
Roter Thunfisch-Tataki, warme Sojavinaigrette und Sesamkörner, Basmatireis und Gemüse der Saison

POULPE GRILLÉ, SAUCE VIERGE À LA CORIANDRE, 
POMMES DE TERRE RISSOLÉES 

40.00

Grilled octopus, virgin coriander sauce, hash browns and seasonal vegetables
Gegrillter Oktopus, jungfräuliche Koriandersauce, Bratkartoffeln und Saisongemüse

41.00

Fillets of perch meunière, tartar sauce, chips and seasonal vegetables
Eglifilet nach Müllerinnenart, Tartarsauce, Pommes frites und Saisongemüse

FILETS DE PERCHE MEUNIÈRE, SAUCE TARTARE, FRITES 
ET LÉGUMES DE SAISON

BURGER DE CARRELET EN TEMPURA AU ZESTE DE CITRON,  
MAYONNAISE, CITRON CONFIT, FRITES OU SALADE

32.00

Plaice burger in tempura with lemon zest, Mayonnaise, candied lemon, fries or salad
Schollenburger in Tempura mit Zitronenschale, Mayonnaise, kandierte Zitrone, Pommes oder Salat

CHF

Les Poissons

Les prix s’entendent en CHF - Services et TVA 7.7% inclus ¦ All prices are in Swiss Francs - Services and TVA 7.7% included



LINGUINE AUX TOMATES CERISES TROIS COULEURS, BASILIC 
ET BILLES DE MOZZARELLA

24.00

Linguine with tricolor cherry tomatoes, basil and mozzarella balls
Linguine mit dreifarbigen Kirschtomaten, Basilikum und Mozzarella-Kugeln

28.00

Moussaka (Aubergine, tomatoes, onion, potato and feta cheese)

Moussaka (Auberginen, Tomaten, Zwiebeln, Kartoffeln und Feta)

Végétariens
VEGETARIAN ~ VEGETARISCH

MOUSSAKA
(AUBERGINES, TOMATES, OIGNONS, POMMES DE TERRE ET FETA)

Le Coin des enfants
CHILDREN’S CORNER ~ KINDER COIN

AIGUILLETTES DE POULET PANÉES, LÉGUMES DU JOUR
ET FRITES + BOULE DE GLACE

17.00

Breaded chicken strips, vegetables of the day and chips + scoop of ice cream
Panierte Hähnchennadeln, Tagesgemüse und Pommes frites + eine Kugel Eis

17.00
Linguine, tomato sauce + scoop of ice cream
Linguine, Tomatensoße + Kugel Eis

LINGUINE, SAUCE TOMATE + BOULE DE GLACE

CHF

Les prix s’entendent en CHF - Services et TVA 7.7% inclus ¦ All prices are in Swiss Francs - Services and TVA 7.7% included



DESSERTS ~ NACHTISCH

ENTREMETS MOKA SUR CROUSTILLANT AU GRUÉ, CRÈME VANILLE BOURBON 13.00
Mocha Entremets on a crunchy grué, bourbon vanilla cream
Mokka-Entremets auf knuspriger Grütze, Bourbon-Vanille-Creme

14.00
Strawberry cut double cream of Gruyère and meringue
Erdbeerschnitt-Doppelrahm aus Gruyère und Baiser

COUPE FRAISE DOUBLE CRÈME DE GRUYÈRE ET MERINGUE

TARTELETTE SAINT-HONORÉ, CŒUR CONFITURE DE LAIT 14.00
Saint-Honoré tartlet with milk jam centre
Tartelette Saint-Honoré, Herz aus Milchkonfitüre

CHEESECAKE À LA FRAMBOISE ET SON COULIS 13.00
Raspberry cheesecake with coulis
Himbeer-Cheesecake mit Coulis

Dear customer,
On request, our staff will be happy to inform you about the ingredients in our dishes that may cause allergies or intolerances.

Sehr geehrte Kundin, 
sehr geehrter Kunde, auf Anfrage informiert Sie unser Personal gerne über die Zutaten in unseren Gerichten, die Allergien 
oder Unverträglichkeiten auslösen können.

Chère cliente, cher client,
Sur demande, nos collaborateurs vous renseigneront volontiers sur les ingrédients présents dans nos plats qui sont 
susceptibles de provoquer des allergies ou des intolérances.

CHF

Les plats sont végétariens - The dishes are vegetarian- Die Gerichte sind vegetarisch

Les Desserts

Les prix s’entendent en CHF - Services et TVA 7.7% inclus ¦ All prices are in Swiss Francs - Services and TVA 7.7% included

Les plats avec ce symbole sont egalement servis entre 14h00 et 19h00
Dishes with this symbol are also served between 2pm and 7pm. 
Gerichte mit diesem Symbol werden auch zwischen 14:00 und 19:00 Uhr serviert.



Les Vins Ouverts
WINES BY THE GLASS ~ WEINE IM GLAS

NOS VINS BLANCS OUVERTS		     							                 

Réserve Château de Chillon (2021) 7.00
(H. Badoux, Aigle, Suisse)

Chardonnay Romand (2022) 7.00
(Caves Dizerens, Lutry, Suisse)	

Tour Blanche Assemblage (2020) 8.00
(Obrist, Vevey, Suisse)	

NOS VINS ROSÉS OUVERTS

Rosé de Gamaret (2022) 7.00
(Caves Dizerens, Lutry, Suisse) 

Œil de Perdrix (2022) 8.00
(T. Grosjean, Auvernier (NE), Suisse) 

NOS VINS ROUGES OUVERTS		     							                 

7.00

7.00

Château de Ricaud (2012)   	  6.00
(Bordeaux, Cadillac, France)  

CHAMPAGNES/PROSECCO (FLÛTE)                 							                   

Ombra Prosecco Brut, Treviso DOC   	 10.00

Duval Leroy 14.00

Laurent Perrier Brut 16.00

Kir royal 16.00

CHF

1 dl

3 dl 19.00

19.00

22.00

19.00

22.00

19.00

19.00

16.00

Réserve Château de Chillon (2021)
(H. Badoux, Aigle, Suisse)

Assemblage Vignefol (2021) 
(Caves Dizerens, Lutry, Suisse)

1 dl

3 dl

1 dl
3 dl

1 dl

3 dl

1 dl

3 dl

1 dl

3 dl

1 dl

3 dl

1 dl

3 dl

Les prix s’entendent en CHF - Services et TVA 7.7% inclus ¦ All prices are in Swiss Francs - Services and TVA 7.7% included



WINES ~ WEINE

Syrah du Valais « La Guérite » (2021) 49.00
(Maurice Gay, Chamoson, Suisse)

75 cl

Cornalin « Valais d’or » (2021) 55.00
(Maurice Gay, Chamoson-Suisse)

Humagne rouge « Valais d’or » (2021) 49.00
(Maurice Gay, Chamoson, Suisse) 34.00

75 cl

75 cl
50 cl

Château de Ricaud (2012) 49.00
(Bordeaux, Cadillac, France)

75 cl

Vino Nobile di Montepulciano (2017) 52.00
(Azienda Dei, Toscane, Italie)

75 cl

Rioja Doca « LAN D-12 » (2018) 48.00
(Bodegas LAN, Fuenmayor, Espagne)

75 cl

Castillo de Molina (2018) 45.00
(Reserva Carmenère, Maule Valley, Chili)

75 cl

(2022)

LES CHAMPAGNES / PROSECCO 		     CHF

Laurent Perrier brut 89.00

Laurent Perrier Cuvée brut rosé 125.00

Laurent Perrier Cuvée Grand Siècle 
brut

250.00

75 cl

75 cl

75 cl

46.0037,5 cl

Duval Leroy brut 69.0075 cl

Ombra Prosecco Brut, Treviso DOC 52.0075 cl

LES VINS ROSÉS 				       CHF

Rosé de Gamaret (2022) 45.00
(Caves Dizerens, Lutry, Suisse)   	

N°1 Cuvée (2022) 41.00
(Obrist, Vevey, Suisse)

Œil de Perdrix (2022) 49.00
(T. Grosjean, Auvernier (NE), Suisse)

75 cl

75 cl

75 cl
27.0037,5 cl

LES VINS ROUGES 				       CHF

Assemblage Vignefol (2021) 45.00
(Caves Dizerens, Lutry, Suisse)   

Réserve Château de Chillon (2021) 45.00
(H. Badoux, Aigle, Suisse)

Diolinoir (2020) 49.00
(Caves Dizerens, Lutry, Suisse)

75 cl

75 cl

75 cl

Cure d’Attalens (2019) 52.00
(Obrist, Vevey, Suisse)

75 cl

Pinot Noir L’Aigle Bleu (2022) 29.00
(La Viticole, Villeneuve, Suisse)

50 cl

Merlot d’Yvorne (2020)
Lettres de Noblesse, élevé en barrique

69.00

(H. Badoux, Aigle, Suisse)

75 cl

La Perle Noire (2022) Pinot Noir	
Gamay, Diolinoir, Ancellotta

45.00

(Domaine du Mont d’or, Sion, Suisse)

75 cl

31.0050 cl

LES VINS BLANCS 	 			      CHF

Chardonnay Romand (2022)  45.00
(Caves Dizerens, Lutry, Suisse)   	  

Epesses “La République” (2021) 48.00
(P. Fonjallaz, Epesses, Suisse)  

75 cl

70 cl
27.0035 cl

Saint Saphorin (2021) 49.00
(Grognuz Frères, Villeneuve, Suisse)

70 cl

Réserve Château de Chillon (2021) 45.00
(H. Badoux, Aigle, Suisse)

75 cl

Sauvignon Blanc (2022) 47.00
(H. Badoux, Aigle, Suisse)

75 cl

Aigle « Les Murailles » (2021) 52.00
(H. Badoux, Aigle, Suisse)

70 cl
29.0035 cl

Johannisberg « Siccus » (2020) 48.00
(Domaine du Mont d’or, Sion, Suisse)

75 cl
35.0050 cl

Petite Arvine « Valais d’or » (2021) 52.00
(Maurice Gay, Chamoson, Suisse)

75 cl

Tour Blanche Assemblage (2020) 49.00
(Obrist, Vevey, Suisse)

75 cl

Les Vins

Les prix s’entendent en CHF - Services et TVA 7.7% inclus ¦ All prices are in Swiss Francs - Services and TVA 7.7% included



Les Boissons
DRINKS ~ DIE GETRÄNKE

Fanta 						      6.00
Sprite 						      6.00
Coca-Cola/Zéro			    	 6.00
Rivella Bleu/Rouge			    	 6.00
Jus de pomme Ramseier		   	 6.00
Thé froid citron ou pêche 			   6.00
Granite (cassis, citron, fraise, grenadine)	 4.50
Romanette (limonade)                           	 4.00
Bitter San Pellegrino		            10 cl          5.00
Schweppes Tonic/ Lemon	          20 cl	 5.00
Redbull			            25 cl	 7.50

SOFT DRINKS (33CL)                            		  CHF

Orange, pêche, ananas, tomate, abricot         5.80

NECTAR DE FRUITS GRANINI (20 CL)          	 CHF

Henniez naturelle / légère	          50 cl	  5.80
Henniez naturelle / légère 	             1 lt 	  9.00
Perrier		            		           33 cl 	  5.50
Valser plate / pétillante                      33 cl        	  4.80

EAUX MINÉRALES 	              			   CHF

Café						       4.50
Café viennois (Chantilly)		   	  6.50
Expresso				     	  4.50
Expresso macchiato			    	  4.60
Double expresso			    	  6.50
Cappuccino					      5.50
Latte macchiato			    	  5.50
Iced latino					      5.50
Renversé					      5.50
Thés (tasse)					      4.50
Irish coffee				                 14.00

CAFÉS “NESPRESSO”				    CHF

Chaud ou froid			    	  5.00
Viennois (Chantilly)				     6.50
Lait		  				     4.00

CHOCOLAT (CAOTINA, OVOMALTINE)		   CHF

Apérol Spritz 		          	          		  13.00
Hugo						      13.00
Spritz (vin blanc et soda)		   	  8.00
Martini blanc, rouge, rosé                 (15%)	  7.90
Cynar 			            	          (16,5%)	  7.90
Suze 		   		           (20%)	  7.90
Campari 			            (23%)	  7.90
Appenzeller 		       	          (29%)	  7.90
Ricard 		                     	          (45%)	  7.90
Pastis 		   		           (45%)	  7.90
Kir vin blanc					      8.00
Prosecco		    		                10.00

Cardinal (blonde)		             33 cl	  6.00
Erdinger (blanche) 	  	            33 cl	  6.00
Heineken   		          	            33 cl	  5.50
Wittekop   		          	            33 cl	  6.50
Duvel   		          	            33 cl	  8.50
Punk IPA  		          	            33 cl	  7.50
Feldschlösschen (sans alcool)           25 cl	  5.00

BIÈRES					     CHF

APÉRITIFS                      		  	 CHF

Mirabelle 			           (40%)	  9.00
Marc de Dôle du Valais  	         (43%)	  9.00
Williamine 		   	         (43%)	  9.00
Abricot			          	         (40%)	  9.00
Framboise 		      	         (43%)	  9.00
Kirsch 			       	         (43%)	  9.00
Pomme Canada		          (40%)	  9.00
Vieille Prune 		          	         (40%)	  9.00
Original Willisauer		          (37,5%)	  9.00

EAUX-DE-VIE (2 CL)				    CHF

Les prix s’entendent en CHF - Services et TVA 7.7% inclus ¦ All prices are in Swiss Francs - Services and TVA 7.7% included

Heineken			              33 cl	  5.50
	  	            		             50 cl	  8.50
Panaché          			              30 cl	  5.50
Monaco   		          	            30 cl	  5.50

BIÈRES PRESSION					   



DRINKS ~ DIE GETRÄNKE

Ombra Prosecco Brut, Treviso DOC    10 cl      10.00
Duval Leroy 			                  10 cl    	14.00
Laurent Perrier Brut	     	                10 cl     16.00
Kir royal			           	  10 cl     16.00

CHAMPAGNES / PROSECCO (FLÛTE)	 CHF

J & B 				           (40%)         	 12.00
Johnny Walker Red Label               (40%)         	 14.00
Johnny Walker Black Label   	        (40%)         	 16.00
Chivas Regal		         	        (40%)         	 16.00
Ballantines			          (40%)         	 16.00

SCOTCH WHISKIES (4 CL)			   CHF

Jack Daniels 		          	        (40%)          16.00

BOURBON WHISKIES (4 CL)			  CHF

Glenmorangie, 10 ans	       	         (40%)	 14.00
Glenfiddich, 12 ans 		          (40%)	 16.00
Cragganmore, 12 ans 	  	         (40%)	 16.00
Lagavulin, 16 ans 		          (43%)	 16.00
Oban, 14 ans 		          	         (43%)	 18.00
Dalwhinnie, 15 ans		          (43%)	 18.00

MALT WHISKIES (4 CL)			   CHF

Accompagnement + 2chf

Tio Pepe 			          (15%)	  7.90
Sandemann blanc 	       	        (19,5%)          7.90
Sandemann Rouge 	      	        (19,5%) 	  7.90

SHERRIES ET PORTOS (5 CL)			  CHF

Marquisa			          (40%)         	 12.00

ARMAGNACS (2 CL)				    CHF

Rémy Martin 	  	     	        (40%)         	 12.00
Hennessy Fine		                      (40%)         	 14.00
Hennessy XO 		       	        (40%)          20.00

COGNACS (2 CL)				    CHF

Calvados Morin		         (40%)         	 12.00
Calvados Père Magloire      	        (40%)         	 14.00

CALVADOS (2 CL)				    CHF

Gin Gordon’s 			           (37,5%)	 12.00
Gin Bombay			           (40%)          14.00
Gin Hendricks		      	         (41,4%)	 16.00
Rhum Bacardi 		          (40%)	 12.00
Vodka Smirnoff 		          (37,5%)	 12.00
Ciroc Vodka 			           (40%)	 16.00

SPIRITUEUX (4 CL)				    CHF

Amaretto 			           (28%)	 12.00
Bailey’s Irish cream 	     	         (17%)	 12.00
Malibu 			           (21%)	 12.00
Grand-Marnier		          (40%)	 12.00
Cointreau 			           (40%)	 12.00
Marie Brizard	                   	         (25%)	  9.00
Limoncello stock	         	         (25%)	  9.00

LIQUEURS (4 CL)				    CHF

Les Boissons

Les prix s’entendent en CHF - Services et TVA 7.7% inclus ¦ All prices are in Swiss Francs - Services and TVA 7.7% included

Mojito				                		  15.00
Pina Colada			                       	 15.00
Caipirinha	               				   15.00
Aperol Spritz		         	                 	 15.00
Negroni			                   	 15.00
Hugo				                    	 15.00
Long Island Iced Tea				    20.00              

COCKTAIL AVEC ALCOOL			   CHF

Virgin Mojito				                	 12.00
Virgin Spritz			                       	 12.00
Virgin Pina Colada	               			  10.00
Cocktail “Conja”		                         	 10.00

COCKTAIL SANS ALCOOL			   CHF



Merci. 
À Bientôt.

CHEZ GASTON 
EDEN PALACE AU LAC - RUE DU THÉATRE 11 - 1820 MONTREUX - WWW.EDENPALACE.CH - 021 966 0800

Du lundi au dimanche de 12h00 à 22h00
Monday to Sunday from 12 p.m. to 10 p.m.

Montag bis Sonntag von 12:00 bis 22:00 Uhr.

Restaurant • Gaststätte

Du lundi au dimanche de 10h00 à 23h00
Monday to Sunday from 10 a.m. to 11 p.m.

Montag bis Sonntag von 10:00 bis 23:00 Uhr.

Terrasse • Terrace

Les plats avec ce symbole sont egalement servis entre 14h00 et 19h00
Dishes with this symbol are also served between 2pm and 7pm. 

Gerichte mit diesem Symbol werden auch zwischen 14:00 und 19:00 Uhr serviert.


